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Zapisnik 

 

Sa VI redovne sednice Skupštine opštine Dragaš, održane dana: 30.06.2025. 

Dnevni red: 

1. Usvajanje zapisnika sa prethodne sednice; 

2. Usvajanje Srednjoročnog budžetskog okvira 2026–2028; 

3. Usvajanje rezervne liste za imenovanje ulica i trgova na teritoriji opštine Dragaš; 
4. Razno. 

Arijeta Skeraj: Pozdrav predsedniče, kolege odbornici, šefice OEBS-a koja je danas ovde 

prisutna, mediji i svi prisutni! Dobrodošli na šestu redovnu sednicu za 2025. godinu! Verujem da 
ste svi dobili materijal, zajedno sa tačkama dnevnog reda! Da li neko želi da se javi za reč u vezi 
dnevnog reda? 

Shpetim Hajredini: Pozdrav, poštovani izvršni organi! Poštovane kolege odbornici, šefice 
OEBS-a, mediji, poštovani građani Dragaša! Što se tiče dnevnog reda – ne, nisam se javio zbog 

toga. Ali primećujem da nemamo ovde glavni medij koji prenosi sednice Skupštine – Radio Šar. 
Hteo bih da znam zašto Radio Šar danas nije prisutan i šta se dogodilo. Ima ugovor i po zakonu 
je obavezan da bude prisutan i prenosi, kako bi građani mogli direktno da prate sednice koje 

održavamo ovde u Skupštini. Hvala! 

Nedžmidin Sejdilar: Zahvaljujem se, gospođo Presedavajića. Zabrinutost što nedostaje radio 
Ššari, delim i ja zajedno sa gospodinom Haradinajem ovde. Mislim da je čovek bio prisutan pune 
tri i više godine, skoro četiri godine. Sad ga odjednom nema i očekujem da dobijem odgovor po 
tom pitanju. Međutim, druga stvar koja mene ne zabrinjava je ovaj dnevni red. Mi smo u petak 
prošle nedelje imali Komitet za zajednice, a ja sam takođe bio, gospođo Presedavajiće, prisutan i 
na Komitetu za politiku i financije. Ja, govorim o dnevnom redu. Samo sam, anpasant se 

nadovezao na Shpetima. Mi smo imali u petak komitet za zajednice i bio sam prisutan na 

Komitetu za politiku i financije. Sam je gradonačelnik opštine rekao da u nacrtu srednjoročnog 
budžeta, pogotovo u mestima u Gori, budžet je neispravan jer je Excel preskočio. To su bile vaše 
reći, gospodine gradonačelniče. Na Komitetu za zajednice, šef Kancelarije za zajednice je to isto 
potvrdio. Gde je? Ne vidim njega. To je isto potvrdio. Ja, gospođo predsedavajuća, nisam dobio 
adekvatan materijal. Ja sam dobio pogrešan nacrt bužeta i ja nisam spreman da raspravljam o 

tome. Gospodin Mirale Rahte kao predsednik Komiteta za zajednice doneo je odluku na 

Komitetu za zajednice da nam se dostavi materijal do danas. Još taj materijal nisam dobio. I kako 
ja da o tome raspravljam sada? Zato moj predlog je da se ova tačka dnevnog reda odloži, jer ja 
nisam spreman, ja ne znam o čemu da pričam. Vidite da ja govorim o dnevnom redu, a vi odmah 

samo da mi uletite u reč, kako biste napravili neku zbrku ovde i da meni svalite krivicu. Smejte 

se, gospodine Cipiripi, u redu je to. Ajde, ustanite, dođite ovde, vi ste doneli tu odluku, recite šta 
ste doneli. Gde je materijal? Vi ste doneli odluku da pošaljete materijal za vikend, niste poslali 
materijal. Pa imate li kičmu, bre, čoveče? Ili ste kičmu zaboravili kući? Zato, gospođo 
predsedavajuća, tražim od vas razumevanja, tražim razumevanja i od gradonačenike i od sve 
odbornike ovde, jer mi u Gori imamo pogrešan materijal. Imamo pogrešne informacije u nacrtu 
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srednjoročnog budžeta i ja ne mogu o tome da raspravljam. Za razliku od mnogih ovde naših 
predstavnika iz Gore, ja savesno radim svoj posao i ne želim da nešto pogrešim da bude na uštrb 

mojih građana. Zato vas molim da ovu tačku pomerimo. I moj predlog je da se stavi naglasanje 
da se tačka dnevnog reda o srednjoročnom budžetu pomeri za neko od drugih sednica. Jer ja 
nisam spreman da debatujem o ovome. Hvala. 

Munir Jonuzi: Gospođe predsjedavajuća, poštovani predsjedniče, poštovani kolege delegati, 
poštovani predsjedniči OSCE-a, poštovani članovi izvršne vlasti, poštovani prisutni mediji. 
Javljam se u vezi dnevnog reda samo da bi potvrdio navode koje je kolega Nežmidin izneo za 

ovom skupštnskom govornicom. Ja kao zamenik predsjedavovićeg skupštine za zajednice 
prisustuo sam Komitetu za zajednice i na tom komitetu postojala su dva predloga. Jedan predlog 

je bio od strane kolege Nežmidina koji je tražio da se ova tačka odloži i da se razmatra na nekoj 

od narednih skupština. Drugi predlog je bio predlog predsjedavajućeg komiteta za zajednice 
gospodina Mirala koji je predložio da se materijal za delegati iz nevećinske zajednice dostavi 
putem e-maila. Jer imamo puno grešaka kad se radi o zvaničnoj verziji budžeta koju smo dobili i 
ovo je ovde verzija, ja sam uzeo ovu verziju od šefa kancelarije. Te greške je potvrdio i sam 
predsjednik, jednostavno je došlo do nekih nesporazuma sa visokim finansijskim savjetnikom i 
budžet za Goru koji smo dobili u materijalu nije tačan. Ovde izražavam žalenje zašto 
predsjedavajući komiteta za zajednice nije obavestio skupstvinsku službu da dostavi materijal 
svim delegatima ako ništa drugo iz nevećinske zajednice i ovu promenjenu verziju. Tako da ja u 
potpunosti podržavam predlog gospodina Nedžmidina kojih traži da se odloži jer on i većina 
delegata iz nevećinske zajednice nisu spremni da razmatraju ovaj budžet. Zahvaljam se. 

Bexhet Xheladini: Poštovana predsedavajuća, poštovani zamenici, poštovani delegati, poštovani 
mediji, poštovani predstavniče OEBS-a! Na sednici Odbora za politiku i finansije raspravljali 

smo o Srednjoročnom budžetskom okviru (SBOK), i tamo nije predloženo da se ova tačka 
odloži. Ali, dogovorili smo se da na današnjoj sednici, ukoliko bude potrebe, mogu da se 

predlože izmene. Svaki delegat ima pravo da predloži izmene, a Skupština opštine može da ih 
usvoji i one se potom unose u konačni dokument. Neće biti problema, jer je ovo preliminarno 
glasanje o SBOK-u, odnosno o budžetu, a u septembru se donosi konačna odluka. Ima grešaka u 
nazivima, ali što se tiče iznosa sredstava, tu nema grešaka. Zato predlažem delegatima da glasaju 
za dnevni red i da u tački gde će se raspravljati o SBOK-u, svako ko ima primedbe ili predloge, 

da izađe za govornicu, iznese ih i Skupština neka glasa. Što se tiče Radio Šara, znate da na 
svečanoj sednici koja je održana povodom Dana oslobođenja, gde je tom prilikom potpisano i 
pobratimljenje sa opštinom Mavrovo i Rostuša, Radio Šar – bilo namerno ili nenamerno, po 

nečijem nalogu ili bez njega – nije prenosio direktno. Šta je još gore, nije pripremio ni materijal 
ni sutradan. Dakle, svečana sednica, Dan oslobođenja, je poseban dan, i to nije film koji se može 
snimiti pa gledati posle mesec-dva. Sednica mora da se prenosi uživo. Ovo je drugi put da pravi 
ovu grešku. Prvi put smo ga pozvali, upozorili, i rekao je da se greška neće ponoviti. Ipak, on ju 
je ponovio, a ja sam mu dao opomenu i rekao da ćemo privremeno zauzeti stav da obustavimo 

saradnju sa Radio Šarom, da sednemo, razgovaramo i da se ovakve stvari ne ponavljaju ubuduće. 
Hvala! 

Shpetim Hajredini: Hvala, predsedniče, na odgovoru! Ja imam potpuno drugačiji odgovor od 
odgovornog lica iz Radio Šara. Ali, šta god da se dogodilo između izvršne vlasti i Radio Šara u 
vezi neprenošenja Dana oslobođenja, to treba da ostane među vama. Validan ugovor postoji 
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između Skupštine opštine Dragaš i Radio Šara, i on mora da se poštuje i za ove preostale 
sednice. Kasnije, u oktobru, bez obzira ko bude u vlasti, odlučićemo da li će se ugovor produžiti 
ili ne. Ali sada, Radio Šar mora da bude deo ove sednice i da prenosi. Ne želim da kažem da 
ćemo napustiti sednicu ako Radio Šar nije prisutan, jer očekujem da ga pozovete da bude deo 
ove sednice i da nastavi sa prenosom. Ako se Radio Šar ne vrati, mi nećemo nastaviti sa 
sednicom. Hvala! 

Uran Halimi: Pozdrav svima prisutnima! Uzeo sam reč u vezi sa neprisustvom Radio Šara. To 
je čin koji ne doprinosi ni demokratiji ni transparentnosti, gospođo predsedavajuća. Sve dok ne 
vidimo da je ugovor sa Radio Šarom raskinut, smatram da Radio Šar treba da bude ovde i da 
prenosi sednicu. Odnosi koje vi imate sa Radio Šarom su vaša stvar, gospodine predsedniče. 
Međutim, ako nije prisutan, onda nam morate pokazati raskid ugovora da bismo mogli da 

nastavimo. U suprotnom, Radio Šar mora da bude deo prenosa sednica. Hvala! 

Arijeta Skeraj: Onda ćemo pitanje Radio Šara ostaviti za tačku „razno“, dnevni red ostaje 
kakav jeste. Verujem da ste odgovor već dobili od predsednika. Inače, kao predsedavajuća 
Skupštine želim da kažem celokupnoj skupštini, medijima i svim prisutnima: otkad sam ja 
predsedavajuća, nijedna sednica nije prenošena uživo. Vi bi trebalo bar da podignete glas i pitate 
zašto Radio Šar, koji ima ugovor sa Opštinom Dragaš, nije preneo nijednu sednicu uživo otkad 
sam ja na čelu. Štaviše, nije preneo čak ni sednicu povodom Dana oslobođenja. Ako Skupština 
donosi takve odluke, da se ne prenosi uživo Dan oslobođenja i potpisivanje pobratimstva, onda 
ni ja ne znam šta da kažem, i žao mi je što sam predsedavajuća. Onda vi donosite takve lične ili 
grupne odluke. 

Munir Jonuzi: Zahvaljujem se. Dok predsednik ne razgovara sa ljudima iz Radio Šari, ja bih 
zamogao da preostala dva operatera, Televizija Opoja i Bambus Radio, da prenose ove snimke 

na jezicima kojima govorimo. Da, ako je moguće, Televizija Opoja da ne prevodi u svojim 
objavema, tako da i mi imamo orginalno ono što pričamo. Jer se na svakom prevodu gubi smisao 
naših rečanica. Okoliko je moguće Televizija Opoja danas da prenosi bez prevoda, nego onako 

izvorno kako mi govorimo. Zahvaljujem se. 

Samidin Dželadini: Poštovani prisutni, sve vas pozdravljam! Žao mi je što se mi odbornici 
bavimo pitanjima medija. Zakon jasno predviđa da se odbornici ne bi trebalo baviti pitanjima 

medija. Zakon predviđa da sednice budu javne. A mediji su nezavisni. Mi ih nikada ne 
zabranjujemo, nikome ne zabranjujemo, nijednom građaninu. Ovo je javna sednica, svaki 
građanin ima pravo da prisustvuje. Svaki medij, svaki novinar ima pravo da prisustvuje. Ugovor 

sa njima je nešto sasvim drugo – u okviru toga, kao lokalni medij, on ima obavezu, zarad 

transparentnosti rada koji se obavlja, da dođe i da prenosi. I to ne zbog nas, nego zbog naroda, 
zbog informisanja. Neka dođe, bilo da ima ugovor ili ne, mora da prenosi. Ima ljudi koji nemaju 

nikakav ugovor pa ipak dolaze. Na primer, OEBS – kakav ugovor oni imaju sa nama? Dolaze da 

nas nadgledaju. Dolaze mnoge asocijacije i drugi ljudi da nas prate, dolaze ovde dobrovoljno. To 

nije opravdanje. I bilo mi je žao kad ste rekli: „Nećemo učestvovati u sednici.“ Ta uslovljavanja, 
za mene – nisam hteo da to kažem javno, ali sada ću – ovde nešto nije u redu sa Radio Šarom. 
Imam poštovanja, ali nešto nije u redu sa Radio Šarom. On treba da zna svoje obaveze. I vi što 
ga podržavate: „Ne učestvujemo u sednici“, vi niste potpisali nikakav ugovor. Vi imate ugovor 
sa narodom, a ne sa Radio Šarom. Hvala! 
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Nexhat Selaj: Pozdrav predsedavajuća, predsedniče, odbornici, OEBS! Predsedavajuća, ne sviđa 
mi se kada kažete da nijedna sednica nije prenošena uživo. Gde ste bili do sada, kada sednice 
nisu bile uživo? Vi ste to dobro znali, i vi, i predsednik, i kolege – koliko puta smo tu zabrinutost 

izneli ovde pred vama, da Radio Šar ne prenosi sednice uživo. Bili ste obavešteni. Što se tiče 
neprisustva ili neprenošenja poslednje sednice, Dana oslobođenja – to su vaše stvari, nisu naše, 
Skupštine. Mi smo opozicija, vi treba time da se bavite. Ne slažem se s tim da je postupio 
ispravno. Nije postupio ispravno, ali ugovor s njim ima izvršna vlast. I mi tražimo odgovornost i 
od vas – jer se iz naših para odvaja budžet i plaća Radio Šar. Smatram da je potrebna pauza od 
15 minuta, da sa šefovima odborničkih grupa, s vama i s predsednikom, održite jednu širu 
konsultaciju, jer smo pri kraju mandata ove vlasti. Ima mnogo toga o čemu treba da se diskutuje 
– da se ova sednica ne izgubi! Za 15 minuta napravite kratku konsultaciju – građani čekaju. Bez 
Radio Šara, kojeg mnogi građani s nestrpljenjem čekaju da prenosi ovu sednicu. Naši iseljenici – 

bili smo u poseti i videli smo koliko se prati Radio Šar putem direktnog prenosa. Zašto da to 
propadne? Meni se postavlja drugo pitanje – da nije ovo sa vaše strane namerno, izvinite što to 
kažem – jer je kraj mandata, možda ima mnogo toga što treba da se kaže, da li ste to namerno 
uradili da se ne emituje uživo? Ne želim da verujem u to, ali izaziva sumnju da ste to uradili sa 
namerom. Sada, za jednu konsultaciju od 15, eventualno 20 minuta, dajem pravo šefovima 
odborničkih grupa, vama i predsedniku – pronađite rešenje da se sednica nastavi! Hvala! 

Arijeta Skeraj: Hvala! Molim Televiziju Opoja da prenosi uživo! Možete li mi potvrditi da je 
prenos uživo? Onda mi ostaje da izađem na govornicu! Gospodin Nexhat Selaj mi se obratio kao 

predsedavajućoj. Otkako sam se zaklela ovde kao predsedavajuća, Radio Šar nijednu sednicu 
nije prenosio. Odmah sam reagovala kod predsednika, rekla mu: molim te, preduzmi mere da se 

sednice uvek prenose uživo. Već dve godine sam predsedavajuća – zamolila bih vas, možete 
pogledati na Radio Šaru – nijedna sednica nije išla uživo. Opet sam se obratila institucijama – 

pravniku, predsedniku i celokupnom izvršnom telu – da vidim šta se dešava sa Radio Šarom. 
Ovo nije samo protiv mene, već i protiv vas, odbornika. Pozvala sam Beću – nismo protiv 

medija, apsolutno, ni danas nisam – ali kada te dve godine ignorišu i sve kulminira... ipak nisam 
ja donela tu odluku, tu odluku je donelo izvršno telo, ne ja. Ali ja sam pogođena, zajedno sa svim 
vama odbornicima. I nije ni vama u redu da se bavite time ili da pitate šta se dešava sa Radio 
Šarom. Zamolila bih sve odbornike – pogledajte Radio Šar, da ne kažem da ni pozive za sednice 
ne objavljuje na vreme kao što stoji u ugovoru. Obavestila sam predsednika – imate ugovor, 

morate da objavite pozive, morate da prenosite sednicu uživo. Beqir Beqaj je došao u kancelariju 
predsednika i rekao mi da danas nije mogao da prenosi. Ako se sednica ne prenosi uživo, iako 
ima ugovor sa Opštinom Dragaš, šta građanin ima sutra od toga? Žao mi je, ozbiljno, što sam 
predsedavajuća i što neki odbornici – i da ste vi bili na mom mestu – prve dve sednice ne biste 

prihvatili. I danas, nisam ja ta koja je zabranila Radio Šaru – nemam nikakav ugovor s njim – ja 

samo vodim sednicu, a ostali organi su ti koji su mu danas zabranili. Neka bude jasno – rekao je 

dva puta kod predsednika da je ovo poslednji put. A nikada nije poslednji put za Radio Šar. 
Sramota je da Radio Šar, koji je imao ugovor, nije preneo nijednu sednicu. Pa makar i da nije 
preneo druge, Dan oslobođenja je za nas jako važan. U svim opštinama se Dan oslobođenja 
prenosi uživo. Ali opet kažem – nisam ja danas donela odluku, donelo ju je izvršno telo. Hvala! I 
sada, pošto je došao predlog, ako mi se dozvoli da donesem odluku – pozivam šefove 
odborničkih grupa u moju kancelariju da to razmotrimo i pojasnimo. Inače, barem deset puta sam 
rekla predsedniku da me ignoriše, ignoriše ovu sednicu, a nas narod treba da vidi – šta govorimo, 
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šta tražimo. Pozivam sve šefove grupa, zajedno s predsednikom, da vas dočekam u mojoj 
kancelariji. Hvala! 

(nakon konsultacija) 

 

Arijeta Skeraj: Dakle, nakon ove pauze nastavljamo ovu sednicu. Imamo prenos uživo. Imala 
sam sastanak sa svim šefovima odborničkih grupa i objasnila sam sve što se dešavalo tokom ove 
dve godine. Nije tačno da sam ja bila ta koja je sprečila Radio Šar – izvršna vlast je ta koja je 
preduzela meru upozorenja, a ne da je raskinula ugovor. Nastavljamo sa dnevnim redom. Da li 

neko želi da se javi za reč u vezi dnevnog reda? 

Artan Loshaj: Pozdrav svima! Ovo što se danas dešava je veoma neoprostivo i neprihvatljivo, 
zato što pre nekoliko meseci, kada sam ja reagovao – nisam protiv TV Opoja – ali kada sam 

reagovao što je TV Opoja bila uživo, čak i za sukobe koje ste imali među sobom, vi iz vlasti ste 
naterali da se taj prenos obriše. Nakon moje reakcije ovde, za govornicom, posle nekoliko dana, 
TV Opoja je vratila taj snimak koji je bio obrisan, ali neke kompromitujuće delove koji vas 
pogađaju – te stvari su i dalje uklonjene. Danas, cela opština Dragaš, ceo ovaj parlament, da ne 
prisustvuje Radio Šar, koji ima javan ugovor – a TV Opoja i drugi mediji koji nemaju nikakav 

ugovor su ovde prisutni – a da se Radio Šar kazni tri-četiri meseca pred izbore, to je neoprostivo 
i neprihvatljivo, i mi iz PDK-a smo protiv toga. 

Jetmir Ajdini: Pozdrav svima! Za nastavak ove sednice, tražili smo od predsednika da medij 
koji ima ugovor sa Opštinskom skupštinom za direktan prenos sednica bude prisutan. Sada, iz 

razloga koje zna predsednik, nije nam pružio dokaz da je ugovor raskinut, niti razloge zašto javni 
medij, koji se plaća našim porezima, nije danas ovde. To nas primorava, kao poslaničku grupu 
Samoopredeljenja (VV), da napustimo ovu sednicu na demonstrativan način, kako se ne bi kršila 
prava medija, i da se omogući direktan prenos sednice, kako bi građani znali šta se govori u 
Skupštini opštine Dragaš. Sada je predsednik toliko tvrdoglav da ne dozvoljava povratak medija 

ovde – zato ćemo mi, jer nemamo drugi način, demonstrativno napustiti sednicu. Hvala! 

Uran Halimi: Apsolutno podržavam odluku šefa poslaničke grupe, gospodina Ajdinija. Kao što 
je rekao gospodin Lošaj, ovde se konstantno manipulisalo sa video-snimcima sednica, direktni 

prenosi su prekidani kad je to vama odgovaralo. Sada vam ponovo odgovara da se prenos 

prekine, bez ikakvog raskida ugovora, bez ikakve pismene opomene – nema nijednog dokaza. 

Naš zahtev je da se Radio Šar vrati u Skupštinu, ili da barem dođe ovde, da uzme reč i da nam 
objasni šta se dogodilo, koji su razlozi. Možete reći da nas nije poslušao kada smo tražili direktan 
prenos. Dve godine dok sam ja bio predsedavajući, Radio Šar je prenosio sednice uživo bez mog 
naloga – dešavalo se često. Govorio sam da treba da prenosi uživo jer to traže građani, i Radio 
Šar je prenosio svaku sednicu direktno. Tada nismo imali problema ni sa svađama, ni sa bilo 
čim. Ali danas, kada vama odgovara, on ne treba da prenosi, a kada vam ne odgovara, treba da 

bude suspendovan. Ja tražim da se pozove Radio Šar, da uzme reč i da nam kaže šta se dešava – i 

kada mi tražimo da mu damo reč – jer možete reći da nema pravo da govori, ali ovde su govorili 
mnogi koji formalno nisu imali to pravo, kada smo mi tražili da im se da reč i kada smo im to 
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dozvolili. Bilo bi u redu da se pozove Radio Šar i da nam objasni zašto danas nije prisutan. Da 
vidimo šta se dešava! Hvala! 

Nedžmidin Sejdilar: Delim mišljenje sa kolegama iz opozicije gospodina Halimija i gospodina 

Jetmira, takođe i gospodina Špetima po pitanju medija Radio Šari. Na sastanku koju smo imali 
sada mi, šefovi parlamentarnih grupa, došlo je do zaključka da ste vi danas kaznili Radio Šari 
kako biste ga disciplinovali. Jer ugovor mu niste poništili po informacijama, po onome što sam 
čuo, ugovor mu niste poništili, nego ste mu zabranili da dođe ovde. Zabraniti jednom mediju da 
dođe i da prenosi skupštinu, to je flagrantno kršenje ljudskih prava. Prava medija. Svaki medij 
ima pravo da dođe ovde i da snima. A vi nemate pravo nikome da zabranite. Vi možete da mu 
prekinete ugovor, ali da mu zabranite da dođe, ne možete. Zato, dame i gospodo, ja zahtevam i 
delim mišljenje svih delegata ovde, da dođe Radio Šari, da mu damo dva minuta reči, da se 
jednom završi ova stvar. Ovo što sam čuo na sastanku, mene je zaista pogodilo, jer vi ste 
dokazali da možete i medijima da zabranite ko će da prenosi i ko neće da prenosi. To je držanje 
narodu u mraku. Da li on prenosi lajf ili ne prenosi lajf, kaznićemo ga svi, cela skupština. Ali 

danas da bi smo došli do činjenica, da bi smo došli do zaključka ko je u pravu, da li je on u pravu 
ili ste vi iz izvršne vlasti u pravu, moramo imati čoveka ovde da nam objasni šta se dogodilo. 
Zahvaljujem. 

Arijeta Skeraj: Iskreno, ja nisam rekla Radio Šaru da ne dođe. Zašto da ga zovem, kad mi 
nijednu sednicu nije prenosio? I da ga pozovem, on opet neće prenositi. Ja nisam obavezna da 
zovem Radio Šar. Dr. Jetmir, on nema ugovor sa mnom – ili ti ne razumeš, ili ja ne razumem. 
Nema ugovor sa Skupštinom opštine. Ima ugovor sa izvršnom vlašću, i izvršna vlast je smatrala 
da danas treba da mu suspenduje saradnju. Ja s tim nemam ništa. Mi nismo protiv medija – i to 

da znate. A da li nastavljamo ovu raspravu ili nastavljamo sednicu, ili je zatvaramo? Na vama je 

– odlučite! Reč ima predsednik opštine u vezi poslednje odluke prema Radio Šaru. 

Bexhet Xheladini: Mi nismo doneli ovu odluku juče ili prekjuče. Već više od dve nedelje, još od 
13. juna, ja sam mu dao upozorenje da ćemo suspendovati saradnju sa Radio Šarom dok ne 

pronađemo rešenje, dok ne postignemo kompromis. Razlog zašto sam to uradio je taj što on nije 
direktno prenosio Dan oslobođenja i dan kada smo potpisali sporazum o bratimljenju sa 
opštinom Mavrovo-Rostuša. On je to više puta ponovio. Više puta sam ga pozvao u kancelariju, 

uvek mi je obećavao da će se popraviti, davao je razne lične, porodične razloge – da mu ne radi 

4G, ovo-ono. Kulminacija je bila na Dan oslobođenja. Ako vi mislite da nije važno da se Dan 
oslobođenja čuje uživo, već da se čuje posle dva-tri dana – pa čak ni tada ne znam da li je 
objavljeno. Ni na dan oslobođenja ni sutradan nije objavljeno. Možda jeste tek onog drugog 
dana. Zato je doneta odluka da on ne učestvuje na jednoj sednici – da shvati da ne može da se 
igra sa opštinom i sa skupštinskim sednicama. Mi mu nismo ni suspendovali ni raskinuli ugovor. 
Ja nisam za raskid, ali ako nastavi ovako, sprovešćemo proceduru i raskinućemo ugovor. 
Raspisaćemo javni poziv i neka konkurišu mediji koji ispunjavaju uslove. Dakle, danas Radio 
Šar neće učestvovati na ovoj sednici! 

Arijeta Skeraj: Onda molim šefove odborničkih grupa za izjavu. Predsednika ste čuli. 

Shpetim Hajredini: Ova rasprava se mnogo odužila, i verujem da nije ni bila neophodna, ali nas 

primoravate – mnoge sednice ste nas doveli u situaciju da se moraju doneti odluke koje možda i 
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nisu dobre za građane. Ali mi smo ovde zbog njih, i ako nas oni ne vide i ne čuju, ne znaju šta se 
ovde dešava. Dakle, ja sam već dao svoj stav u prethodnom govoru. Tokom diskusije nismo 
doneli nikakvu odluku, jer vi ne popuštate. Uvek smo mi ti koji popuštamo, a vi idete do kraja – 

a to sam radio uvek samo zbog građana – uvek sam popuštao, iako sam doneo odluku, kasnije 
sam se povlačio za njihovo dobro. Ali danas sam rekao i tokom sastanka da se ne povlačim – 

Radio Šar mora da bude prisutan. Zakonski mu je dozvoljeno da bude ovde. Čak i ako ste ga 
usmeno obavestili, suspendovali, šta god da ste odlučili, to za mene ne važi – on mora da bude 

ovde. Ne postoji osoba na ovom svetu koja mu može zabraniti prisustvo kako bi vršio prenos 
uživo sednica koje održavamo ovde u Skupštini. Dakle, odluka predsednika se odnosi na prenose 
van ove sale. Što se tiče ove sale, predsednik nema ništa sa nama i ne može donositi odluke. 
Odluku donosi predsedavajuća, ali pošto je ugovor između izvršne vlasti i Radio Šara, on ima 
legitimno pravo da ga raskine. Ali je trebao da ga raskine – a ne ovako kako kaže, ne znam šta je 
usmeno uradio – ali opet nema pravo da mu zabrani prisustvo. On treba da bude ovde. Trebalo je 

da mu se kaže da je suspendovan iz aktivnosti van ovog objekta. Unutar ovog objekta mu se ne 
može zabraniti prisustvo. Dakle, ja neću nastaviti sednicu ako Radio Šar, barem – to posebno 

naglašavam – ne dođe ovde za govornicu i ne objasni šta se dogodilo, šta je realnost. 

Samidin Xheladini: Poštovani odbornici! Mi smo svedoci – ja danas saznajem šta se dogodilo. 
Vi ste već znali, naročito prethodni govornici – neću reći 100%, ali oni su optuživali. Optužili ste 
Radio Šar da ne prenosi, da ne radi to i to. Pazite, mi smo najviši organ opštine – ne spuštajte se 
ispod tog nivoa. Najviši organ opštine je Skupština. Vi, isti ti koji danas govorite drugačije i 
branite ga, ranije ste iznosili gomilu optužbi na račun Radio Šara. Ja se nikada nisam mešao. 
Lično sam razgovarao s njim – rekao sam mu: prenesi sve što se dešava ovde, objavi to u 
medijima. Nikada mu nisam rekao da ne objavi. Ko mu je rekao da ne objavi – on zna. I on me 

sada sluša. Molim vas, ne pominjite imena – ja nemam dokaza, ali ko ima, neka izađe ovde. Ja 
sam uvek – evo, dečko je ovde, može da posvedoči – uvek sam tražio da se prenosi. Nemojte da 
budete dvolični – da sada kažete jedno, a ranije drugo. Čak i kada nešto nije u redu, ako stoji 

kako jeste – prihvati. A ne da jednom napadate, drugi put branite. Zašto je raskinut ugovor? 
Zbog našeg dobra, zbog dobra građana. Da li znate da mu niko nije zabranio da dođe i uzme 
kameru i prenosi – kao i ranije? Zar bez novca ne može da radi? Tu je problem! Dakle, neki 

novinari i mediji rade i bez nadoknade, samo da bi informisali javnost. A on nije radio – jer nije 

prenosio. Sami ste rekli da ne prenosi. Ja sam vas slušao ovde – nisam gledao, vi ste sami to rekli 

– i znate ko je to rekao. Rekli ste da ne radi to i to, a sada ga branite. Bravo! Ja nisam ni znao da 

nije prisutan – ovde sam to saznao – i drago mi je što nisam znao. Vi ste to jako dobro znali. 
Danas ga branite, a optuživali ste ga na najgrublji način. 

Uran Halimi: Pošto je odluka predsednika konačna – dakle, danas se prenos neće nastaviti – i 

mi kao poslanička grupa Pokreta Samoopredeljenje (LVV) imamo konačnu odluku. 
Napustićemo ovu sednicu u znak protesta protiv zabrane prenosa ove sednice. Mi, kao 
predstavnici građana, moramo im omogućiti da budu informisani, da imaju što više 
transparentnosti. Ne znam zašto on ne dolazi – vi ga ne pozivate. U svakom slučaju, odlučili smo 
da napustimo ovu sednicu! Hvala vam puno! 

Arijeta Skeraj: Hvala! Prenos je direktan! Što se tiče prenosa, i da je bio Radio Šar, ne bi 
prenosio uživo. Danas imamo budžet – bolje bi bilo da se zadržite zbog budžeta. Ako si 
odbornik, treba da ostaneš zbog budžeta, a ne zbog jednog medija koji nikada nije prenosio 
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uživo. Osim TV OPOJA, u saradnji sa opštinom, prenos je uživo. Prenos je uživo, ali danas je u 
pitanju budžet. Dakle, vaša odluka je jedna, odluka predsednika druga. Ja nikada nisam zvala 
Radio Šar, jer nemam ugovor – još jednom vam kažem – nikada nisam imala ugovor sa Radio 

Šarom i nisam mu ja raskinula ugovor. 

Suada Bajrami: Pozdrav svima! Poštovana predsedavajuća, predsedniče opštine, kolege 
odbornici, OEBS, mediji i svi prisutni! Ja, kao predsednica Ženske grupe, u ime Grupe žena 
odbornica, povodom Dana oslobođenja Dragaša organizovale smo jedan veličanstveni događaj 
koji je imao za cilj da okupi žene po prvi put u jednom sportskom događaju. Bio je to turnir u 
odbojci u Bresani i Dragašu. Učesnice u ovom događaju bile su preko 70 žena – zaposlene u 

QPS, QKMF, opštinskoj administraciji, učiteljice, nastavnica, profesorke, žene iz privatnog 
sektora i firmi iz Dragaša. Bio je to vrlo lep događaj, koji je trajao dva dana. Radio Šar, osim što 
nije preneo nijedan deo – ni u Bresani, ni u Dragašu, ni završnicu – koja je bila veliko finale – ja 

sam imala 70 poziva od tih žena. Ja sam ih pozvala u saradnji sa drugim ženama, sigurno je 
svaka imala pitanje: zašto to nije prenošeno? Svi događaji povodom Dana oslobođenja su 
prenošeni sutradan ili kasnije, ali događaj Ženske grupe nije prenet. U ime svih učesnica – bilo ih 

je preko 74 – svaka pojedinačno, svaki put kad sam ih srela, pitale su me: „Zašto? Zar ovaj 
događaj nije bio u ime Opštine?“ Imala sam nameru da to isto pitanje postavim i predsedniku, pa 
i Radio Šaru – ne znajući da danas nije prisutan. Samo događaj žena nije emitovan od strane 

Radio Šara. Svi drugi događaji su emitovani. Ja sam frustrirana zbog Radio Šara. Isto pitanje – 

ne znajući da nije prisutan – imala sam nameru da postavim i Radio Šaru i predsedniku opštine – 

iako je predsednik bio prisutan na događaju, zajedno sa zamenikom predsednika. Ne znam zašto 
se pravi ova rodna diskriminacija, zašto – zato što je to bio ženski događaj? Nije bio 
jednodnevni, trajao je dva dana. Posle ta dva dana, Radio Šar je objavio sve ostale događaje 
povodom Dana oslobođenja – događaj žena nije. Ista pitanja dobijam od 74 žene – zašto nas je 
Radio Šar diskriminisao, zašto nije objavio događaj žena? Zbog toga sam lično odlučila da 
ostanem u sali i da ne napustim sednicu. 

Arijeta Skeraj: Hvala! Ne samo što nije preneo događaj koji je organizovala Ženska grupa 
odbornica – utakmicu u odbojci koja je bila izuzetno atraktivna – čak ni poziv na taj događaj nije 
objavio. TV Prizren jeste – a on je objavio tek dva sata pre Dana oslobođenja, iako je to bilo dva 
dana ranije. Dakle, još jedno kršenje. Ja nemam ugovor s njim, ali to su povrede koje se čine 
Skupštini, meni kao predsedavajućoj. 

Munir Jonuzi: Dok se svi šefovi parlamentarnih grupa izjašnjavaju o tome da li će ostati ili 
otići, ja moram da izmesnem stav Koalicije Vakata, to je da mi ostajemo na ovoj skupštini, 
odnosno da ja ostajem na ovoj skupštini iz nekoliko razloga. Prvo bih teo da izrazim zabrinutost 
zašto je zabranjeno u jednoj medijskoj kući, jednu mediju, odnosno transmiteru naših 
videoprenosa, zašto je zabranjeno da dolazi. Međutim, i taj transmiter nekoliko puta u prošlosti 
je skidao moje govore. 28. februara dva moja obraćanja u skupštini su skinute. Imamo tu, kada 
mi predsedavajuća da reč, ima reč Munir i Jonuzi, i onda nema ništa, sledeće, čuje se, zahvala 
gospođe predsedavajuća. Kad sam pitao o čemu se rade, on kaže, bio je tehnički problem. Na 
istoj sednici skupštine obraćao sam se ovde za ovom govornicom i isekao mi prvo uvodno moje 
obraćanje. Onda, to nema nikakvu smisla o čemu ja govorim. Moj stav je da se vrati radio o Šari, 
ako ne danas, onda na sledećoj skupštini, a to zaista nije dobro da ikome branimo prisustvo na 
ovim skupštinama. Ovo su javne skupštine i njih ima pravo da prati svako. Meni se, eto, sviđaju 
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prenosi radio o Šari, zato što nas prenosi u orginalu, za razliku od televizije Opoja. Imali smo i 

situacije da jednom nestane baterija, drugi nema internet i moje obraćanje ne postoji na ovoj 
skupštini. Dakle, moj stav je da ostaću u skupštini i učestvovati u diskusiji o draftu budžeta za 
2026. godinu. Hvala. 

Agron Gashi: Pozdrav prisutnim odbornicima! Pozdrav predsedniče, gospođo predsedavajuća! 
Želeo bih da se uključim u vezi medija Radio Šar, za koji, kako je i predsednik potvrdio, postoji 

ugovor, i kao medij trebalo je da bude transparentan prema svim dešavanjima u ovoj Skupštini. 
Ako se nije pridržavao pravilnika, kao što se kaže da je bilo više opomena i kritika od strane 
predsedavajuće i predsednika za neizvršavanje dužnosti, tada je trebalo da suspenzija bude 
zvanična – pismenim aktom koji bi bio dokaz pred Skupštinom da su zaista preduzete 
odgovarajuće mere protiv njega. Pokušaću da budem kratak – dolazim iz oblasti obrazovanja, i 

dešava se da neki učenici budu suspendovani iz škole. Iako ih direktor suspenduje, Ministarstvo i 
Opštinski Direktorat za Obrazovanje (DKA) zahtevaju zakonsku dokumentaciju – u suprotnom, 

učenici moraju biti vraćeni. I ja smatram da je procedura bila korektna – suspendovan je, ali mu 

nije raskinut ugovor, i trebalo bi da se vrati na sledećoj sednici Skupštine. Ako je pravno i 
zvanično suspendovan ili udaljen sa današnje sednice, mora postojati dokument. Dovoljno je i na 
Fejsbuku – odluke se vide, čak i Fejsbuk ima pečate i potpise. To je moje mišljenje. Inače, danas 
je trebao da bude prisutan, ukoliko ne postoji ništa zvanično. Hvala! 

Nexhat Selaj: Pozdrav još jednom! Arijeta, obraćam ti se direktno – kažeš da već dve godine 
nije bilo direktnog prenosa. Za dve godine ti je ostalo još dve-tri sednice da vodiš – to je 24 

minus 4, dakle 20 sednica. Recimo da je 15. Za 15 sednica niste uspeli da preduzmete mere, već 
ste čekali sam kraj, kada se odlučuje o budžetu, kada se prezentuju programi, kada se sabiraju 
rezultati ovog četvorogodišnjeg mandata – da bi se videlo šta je postignuto, koji su dokazi, koja 
su opravdanja odbornika za nerad. Opet kažem – ne poznajem predsednika kao ovako 

tvrdoglavog, poznajem ga kao transparentnog. Verujem da će ovaj put dozvoliti da Radio Šar 
prisustvuje, zbog građana i naših iseljenika. Imamo veliki priliv dijaspore – oni će se informisati 
preko Radio Šara i drugih medija šta ih čeka sa budžetskom okvirom 2026–2027 koji imamo 

pred sobom. Umesto da sada raspravljamo o tome, izgubili smo vreme. Predsedniče, trebao si 
ranije da reaguješ, imao si mesec dana da preduzmeš mere, a ne da čekaš poslednji trenutak. Te 
vaše svađe neka ostanu između vas i izvršne vlasti. Građane ne zanimaju vaši problemi s Radio 
Šarom. Njih zanima šta ćemo mi raditi u budućnosti, na ove poslednje 2–3 sednice i o budžetskoj 
osnovi. Verujem da ćeš popustiti – radi građana – i dozvoliti da Radio Šar bude prisutan. Mere 
možete preduzeti do sledeće sednice, ali na današnjoj neka bude prisutan. Ne mogu da 
diskutujem ako me građanin ne čuje – ja sam dobio glas od građanina. 

Arijeta Skeraj: Građanin te sluša. Radio Šar nikada nije prenosio. Ozbiljno ti kažem – čak i da 
je danas bio, ne bi prenosio. Radio Šar sada sluša. Ne znam da li ne razumete, ili nećete da 
razumete – građani vas slušaju. Čitavu ovu sednicu se prati. Radio Šar nije prenosio ni budžet. 
Završila sam. Samo nemoj reći da građani ne čuju – jer vas slušaju. Kada preuzmeš funkciju, 
trebaš sve sednice da prenosiš uživo. To je legitimitet. Danas je izvršna vlast donela odluku, ne 
ja. Žalila sam se četiri puta. Kod Beqe. Beqa je bio kod predsednika. 

Nexhat Selaj: Ako mi dozvolite da nastavim još malo. Drago mi je što kažeš da Radio Šar nije 
ovde, ali da se prenosi preko drugih radija. Ja razumem samo onaj lokalni radio s kojim imamo 
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ugovor i koji se plaća iz opštinskog budžeta, od novca poreskih obveznika, Arijeta. Drugi mediji 
su dobrodošli, ali želim prisustvo tog medija koji se finansira iz našeg budžeta. I dalje tvrdim – 

za 20 sednica niste uspeli ni vi ni izvršna vlast da date opomenu – čekali ste kraj. I dalje verujem, 

nadam se da grešim, ali možda vam ne odgovara prisustvo Radio Šara, da građani ne vide 
probleme koje mi odbornici imamo na ove poslednje sednice. Zato želim da ga pozovete – neka 

dođe i neka čuje. Ako je već pratio 22 sednice, neka isprati i ove poslednje 2–3 sednice. Zašto 
baš sada, na kraju? 

Driton Ademi: Pozdrav svima! Malo da se nadovežem na kolegu koji reče – kolega – ne možeš 
da se pozivaš na Fejsbuk kao na pravnu odluku, pa makar imao pečat Opštine. Zaboravi to! Ako 
si se tako učio četiri godine, nemoj više da ideš napred tim putem. To ti kažem. A to si naučio od 
predsednika – jer predsednik misli da je ono što napiše na Fejsbuku već pravna odluka. Ako 
nema zvanični pečat Opštine, to nije odluka. Drugo – drago mi je da su danas ovde prisutna dva 

medija. Da li su volonterski ili ih neko plaća, svejedno – dobro je. I to što danas izvršna vlast vidi 
naše reagovanje na aroganciju prema Radio Šaru – to je dobro. Zašto protiv Radio Šara? Nemam 
nikakav lični interes prema njemu, ali ga mi plaćamo našim porezima. Dokle god ga plaćamo – 

on mora da bude ovde. Čudno mi je što izvršna vlast nije bila malo tolerantnija, da ga pozove 
tokom pauze. Zašto baš na budžetskom okviru (KAB) sve ovo? Imate li nešto da krijete – da ste 

sredstva usmerili tamo gde su vam ljudi rekli, ili šta je problem? Zašto se pravi ova konfuzija već 
dva sata zbog jednog Radio Šara – da se bojite da ga pozovete? Nemate broj telefona, treba da 

vam ga nađemo? Zašto ne pozvati? Ja sam prvi primetio da Radio Šar ne prenosi uživo. I rekao 
sam predsedavajućoj – zapisano je u zapisniku. Moja opomena je bila prva. Predsedavajuća jeste 
pokrenula to pitanje, ali posle tog dana više nikad. Možda još jednom ili dvaput. Znači – za dve 

godine – maksimalno tri puta. Znaš koliko sednica imaš? Danas ste došli do kraja – poslednjeg 

dana, 30. juna, kada morate da pošaljete KAB u Prištinu. Žao mi je što gubimo vreme već dva 
sata – moj lični stav – govorim kao Driton, ne kao poslanička grupa. Vreme je za pauzu. 
Predsedavajuća, mi u Skupštini odlučujemo glasanjem, ne vetom. Ne možeš da donosiš odluke 
bez glasanja. Ako imaš malo savesti kao predsedavajuća, i vi kao izvršna vlast – hajde da 

napravimo pauzu, pozovite ga, i onda nastavimo sednicu. Hvala! 

Sefidin Mejzini: Predsedavajuća, hvala na reči! Poštovani predsedniče, dragi prisutni, mediji i vi 
iz OEBS-a! Pozdrav svima! Slušajte, kolege, imam molbu za sve! Danas je budžet veoma važan, 
mnogo važniji nego Radio Šar. Lično nemam ništa protiv – poštujem vas kada se vidimo 
privatno – ali vi ste ti koji ste stalno pravili zamerke. Ja sam običan učitelj koji radi sa mlađim 
razredima. Kada nam učenici prave buku ili prekrše neko pravilo, mi kao nastavnici 
primenjujemo mere, kažnjavamo ih s ciljem da ih popravimo, da ne narušavaju red u razredu. 
Predsednik je glava kuće, opštine. I sada, posle naših žalbi, on je doneo odluku da se situacija 
popravi. Veoma je jednostavno. Slušajte, ja sam smiren. Mnogo je važnije ono što danas imamo 
na dnevnom redu nego Radio Šar. On nas stalno nije pratio (prenosio). To su spomenuli i 

profesor i Špetim. Važno je da radimo za narod, a ne da nas slušaju šta pričamo. Važno je da 
radimo dobar posao. Bilo bi dobro da i vi povučete reč, da nastavimo sednicu, zbog celokupne 
opštine – Opoje i Gore – da idemo napred. Ako želite da se bavite politikom, ova situacija vam 

više odgovara. Vi imate koristi, kažem i ovima. Vi imate koristi jer je sada kraj. Završnica je 
mnogo interesantnija. Ali, pravo predsednika je – kao običnog učitelja što jesam, imam pravo – 

direktor ne može da se meša u moj razred. A vi ste stalno žalili. Ako pravi buka jedan učenik, ja 
sam mu dao kaznu da ga popravim. Špetim je nekoliko puta rekao: „Popustite već jednom!“ Nije 
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ništa, sami ste imali žalbe na Radio Šar. Zato vam kažem: povucite se! I sada ne želite da se 

povučete? Nije vam toliko stalo do Radio Šara, ozbiljno. Dva godine nije prenosio uživo. Zato 
reagujem jer želite da ga zanemarite. Opoje i Gore su u pitanju, nisu Radio Šar. Ne znate kako da 
pravite politiku, ozbiljno vam kažem! Još jednom vas molim, nastavimo sednicu. Tu je TV 

OPOJA koja nas prati, nemojmo preterivati ni prema onima koji su nas birali. Hvala! 

Arijeta Skeraj: Hvala! Poslednje objašnjenje ostavljam predsedniku, ili neka on pozove Radio 
Šar ili nastavimo sednicu. Ja nemam ugovor sa njima. Ako on odluči da ih ne pozove, neće ih 
pozvati jer on ima ugovor. Za Radio Šar je napravljen toliki problem. Ako predsednik popusti, ja 
ga nikada nisam pozvala, nikada ih nisam izbacila i nemam nikakve veze s njima. 

Bexhet Xheladini: Poštovani delegati, imam potpuno pravno pravo, u roku od jednog minuta da 

prekinem ugovor sa njima. Ako vi smatrate da treba kazniti lokalni medij, pa dođe medij iz 
Prizrena ili Prištine – imam pravnu osnovu da odmah prekinem ugovor. Sa Beqirom Beqajem 

imam odlične lične odnose. On je „prešao granicu“. Predsedavajuća mi je nekoliko puta 
zamerala, preduzimala mere. Zvao sam ga nekoliko puta u kancelariju, bilo mi je žao da 
prekinem ugovor. Nema potrebe ni da mu se šalju opomene. Upravo sada – imam i pravnika 

ovde – imam pravo da prekinem ugovor. Ali ne želim. Želim da ih disciplinujem. Podržavam 
stimulisanje lokalnih medija. Takođe, mnogo pominjete poreske obveznike. Mi nemamo ugovor 
sa Radio Šarom da im plaćamo bez obzira da li rade ili ne. Ako dođu i prenose, plaćaju se. Ako 
ne prenose, ne plaća se. Za Dan oslobođenja bili su prisutni, ali nisu prenosili uživo, pa im račun 
nije plaćen. I danas, Radio Šar neće učestvovati da se disciplinuje i pokaže da i Opština ima 
pravila. Ni on neće učestvovati. Ne povlačim se iz toga. Radio Šar, ako želi, ima pravo na sud, 
može da se žali. Ali zna da nema pravo jer bi izgubio trajni ugovor. Zna razlog. Nije kriv 
predsedavajuća, ona je više puta bila kod mene, i bilo mi je žao da ga prekidam. Ali pošto ste svi 
saglasni da imam pravnu osnovu, možemo i odmah da prekinemo ugovor čim se sednica završi. 
Zato vas molim, važnije je ovo što radimo nego da li je Radio Šar ili nije. Imate dva prenosa 
uživo, jedan na bosanskom, jedan na albanskom jeziku. Tako da je javnost potpuno informisana 
šta se diskutuje. Molim vas da ostanete u sednici. Ja sam molio predsedavajuću da više ne 
zatvara ovu temu jer je bilo previše debate. Definitivna je odluka: danas Radio Šar ne može da 
učestvuje u sednici! 

Arijeta Skeraj: Dakle, predsednik je doneo odluku da Radio Šar ne bude prisutan. Zamolila sam 
pravnika da proveri da li imamo kvorum, pošto su PDK i VV izašli. Nastavljamo! Ko je za 
dnevni red? Ima li protiv? Uzdržanih? Sa 14 glasova za, nijedan protiv i nijedan uzdržan, 
usvajamo dnevni red. Nastavljamo sa prvom tačkom: Usvajanje zapisnika sa prethodne sednice. 
Da li neko želi da uzme reč povodom ove tačke? Ako ne, ide se na glasanje. Ko je za usvajanje 
zapisnika? Ima li protiv? Uzdržanih? Sa 14 glasova za, nijedan protiv i nijedan uzdržan, 
usvajamo zapisnik. Nastavljamo sa drugom tačkom: Usvajanje Okvira srednjoročnog budžeta za 
2026-2028. Ko želi da govori o ovoj tački? 

Munir Jonuzi: Pred nama je predlog budžeta za srednjoročni budžetski okvir 2026.–2028. 

godine. I u onom dokumentu na trećoj stranici, u dokumentu koji smo dobili iz materijala, stoji 
da opština Dragaš ima 35.000 stanovnika prema zadnjem popisu. Ja ne znam da li je ovde u 
pitanju štamparska greška, odnosno greška tehničke prirode, ili mi ovaj budžet usvojamo na 
osnovu popisa iz 2011. godine. Ne znam da li se radi o 2011. ili 2024. godine. Da li je popis iz 
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2024. godine počeo da se primenjuje i za budžet opštine. S obzirom da je na narednim lokalnim 
izborima smanjen broj delegata u Skupštini, interesuje me da li je budžet opštine ostao isti. Ako 
je budžet opštine isti, onda vidimo povećanje od 12.800.000 na 13.254.000 eura. U toj 
konstalaciji budžeta, onda dolazimo i na osnovu dokumentata koji su nam pružili, dolazimo do 

zaključka da fair share raspodela je 61 prema 39%. Ako se radi o starom popisu, onda fair share 
raspodela nije ispoštovana. U vezi kapitalnih investicija, interesuje me sljedeća pitanja, zgradnja 
deponija u Orčušu i Rence. Interesuje me kakva je ova deponija, u kakvu svrhu ćemo je izgraditi, 
da li je to za skladištenje građavinskog materijala ili za komunalni odpad. Onda imamo ovde 
ekspropriacija tačka 3, ekspropriacija imovine AKP, Dragaš i Brodosavce. Interesuje me u 
kakvoj ekspropriaciji je ovde reč. Stavka 4, zgradnja Krovova zgrade u Dragašu. Interesuje me 
da li su sve zgrade, one starije zgrade, da li su sve obuhvaćene u ovaj projekat. Ako jeste, onda 
mislim da 60.000 EUR biće malo. Imamo sufinansiranje projekata sa donatorima, Ministarstvo 

za regionalni razvoj i MALS. Koliko sam shvatio na Komitetu za politiku i financije, ovde je reč 
o ugovoru koji je gospodin predsednik potpisao sa KEDS-om i da ćemo sredstva odvojiti za 
renoviranje dalekovoda na putu prema Restelici. Ako je to taj slučaj, onda ja bih predložio da u 
konačan budžet uvrstimo Ministarstvo za regionalni razvoj, MALS i KEDS, jer će najveći deo 
budžeta biti potrošen na ovaj projekat, tako da ne stvaramo nedumice među našim građanima da 
znaju da je opština odvojila sredstva i za ovu i za narednu godinu, da ne ulazimo u sukob sa 

zakonima, znamo da je KEDS privatno preduzeće i da ne spada ni pod Ministarstvo za regionalni 
razvoj, ni pod Ministarstvo za lokalnu samoupravu. E sada, nekoliko puta nam je skrenuta pažnja 
da predlog budžeta za Goru nije isti u materijalu koji smo dobili i onaj što bi trebalo biti. Ja sam 
tražio od šefa kancelarije i ovaj drugi budžet, onaj koji je tačan, međutim ovde ostaje žao zašto 
naš visoki finansijski savjetnik malo ozbiljnije ne pristupa budžetu kada je u pitanju nevećinska 
zajednica. Zašto se malo ozbiljnije ne pozabavi nekim projektima? Ovde imamo nazive mesta, 
pogotovo u goranskim selima, koji uopšte nisu obuhvaćeni ovim predlozima za kapitalne 
investicije. Verujem da je u svako selo slučaj, pošto znam da je u Rapči greška, verujem i da u 
ostalim selima u Gori je slična situacija. Ako pogledamo stari budžet, imamo stavku 57 i 64, 
odnosno predlog koji smo dobili u materijalu, izgradnja sportskog terena u sevu Ljubošta i 
izgradnja sportskog terena u selu Ljubošta 64 i 57. Jedan je odvojeno 30 hiljade, drugi 40 hiljade 
i po meni je to totalno neozbiljno da dobijemo nešto u materijalu Skupštine. Međutim, ako 
pogledamo važeći predlog budžeta, onda ovaj projekat sportskog terena je 40 hiljade 
dvogodišnji, 20 hiljade za 2025. i 40 hiljade za 2026. godinu. Sada stavka iz socijalne i 

rezistencije usluge, izgradnja kuća za osobe sa posebnim potrebama u opštini Dragaš. Za ovu 
stavku nemamo iznos, pa me zanima da li je ovo opet neka greška ili se nešto planira uraditi po 

ovom pitanju. Imamo stavku koja nema vrednost u ovom budžetu. Zahvaljujem se. 

Sefidin Mejzini: Pozdrav još jednom svima! Pošto je u pitanju Srednjoročni okvir budžeta, 
nemam lične primedbe na način na koji je lista sastavljena, za mene je sve u redu. Potrebno je 

ulagati u svako selo, u svaku mesnu zajednicu, i naša je dužnost i zadatak da ovo mesto učinimo 
što pogodnijim za život svih stanovnika koji ovde žive. Imam jednu molbu – i od stanovnika sela 

Xërxe, ali i od stanovnika sela Kosavë – postoji vrlo kratki put, dug oko 900 metara, između 
Kosavë i Xërxe i obrnuto. Put je otvoren u prethodnoj vlasti i povezuje čitavu opštinu Opoja sa 
opštinom Dragash. Vidim da mu niste dali prioritet. Ne kažem da mora biti urađen danas, ali bi 
bilo dobro u drugom čitanju da se planira dvogodišnji projekat, jer je dužina 900 metara. To je 
put koji povezuje ceo taj deo i koristi se često. Sada nam treba da idemo do Pllajnika, istim 
putem, a taj deo od 900 metara je već otvoren. Dobro je, nije manje važan od mnogih drugih 
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puteva koji su već asfaltirani ili popločani. Dužine je oko 900 metara, i bilo bi dobro da se u 
dvogodišnjem projektu planira njegovo asfaltiranje ili popločavanje. Treba da znaju svi – ne zato 

što ja tražim – da su putevi za sve nas. Nije važno da li je put urađen u Brodosani ili u Shajni, svi 
koristimo puteve i moramo ih tako gledati. Put ima dobar kamen temelj, samo treba popraviti 

zakrivljenost i to je put koji svi koriste. Pošte koje sada rade online ga često koriste. Ali tokom 
poplava, ovaj put je bio van funkcije, mala vozila ga koriste sa teškoćama. Dobro je, 
predsedniče, da imate ovo u vidu i uključite u planove. Dužina je manje od jednog kilometra. To 
je sve! Hvala! 

Edin Kurt: Hvala, gospođo Prasadajovića. Prvo bih hteo da vam skrenem pažnjem, nisam ja 
Edin Kurti, nego Edin Kurt. To je tursko prezime, znači Vuk. Dobro, nije nebitno. Drugo, hteo 
sam da pitam, pošto ja nisam član komiteta za zajednice, kolege su nešto pričale danas, da ova 
lista što se tiče projekata za Goru, da li je konačna, da li ima neke izmjene. Pa sam hteo da pitam, 
da li mogu sad da pričam, da li je ovo konačna lista, da li mogu da pričam o ovoj listi, ili postoje 
neka druga lista koju treba da dobijem. Mogu li da dobijem odgovor. Ili da nastavim sa ovom 

listom koje smo dobili u mailu. Znači ovo je konačna lista. Ovako, zanima me gospodine 
presedniče, ko god da je pisao ovo. Da, broj 46. Izgradnje infrastrukture i kanalizacije sela Brod. 

Mene, ovde gospodine presedniče, mene kao i onim građanima sa kojima sam pričao i 
meštanima mog sela, nije jasno gde će se vršiti izgradnje infrastrukture i ove kanalizacije. Pa me 
zanima ako možete da mi date ime i mesto. Drugo, tačka broj 52. Izgradnje muzeja u selu Brod. 

Ko će biti nadležan za ovaj muzej? 52. Kako planirate ovo da izvedete? Hoće li biti zaposlen 

neko u ovaj muzeju? I tome slično. Pa vas molim da mi pojasnite. Takođe, pitao sam i prošle 
godine. Pitaću i ove. Tačka broj 63. Izgradnje turističke kuće na mesto zvano Rudina selo Brod. 

Zanima me kako planirate da ovo izvedete. Ko će biti nadležan za ovu kuću? Da se tako izrazim, 
ko će čuvati ključeve ove kuće i ko će biti odgovoran za ovu kuću? Ja sam pitao prošle godine, vi 
ste meni odgovorili da ćemo doneti pravilnik da će se graditi više ovakvih kuća u našoj opštini, 
da ćemo doneti pravilnik ko će biti nadležan za ovu kuću. Ono, i to mi je jasno, ono čega se ja 
bojim da ne date možda ključeve, da neće biti, ako budu nadležni presedniki sela, recimo, 
presednici sele ili kako god, u našem selu presednik sela je i član SDU partije, tako da će ovo 
postati njihova kancelarija, otprilike. Pa vas molim za pojašnjenje, kako bih znao šta planiramo 
da radimo i kako da glasimo. Hvala. 

Suada Bajrami: Pozdrav još jednom svima! Prethodni kolega je u pravu. Na sednici Komiteta 

za zajednice u petak, predsedavajući Komiteta nam je obećao da će nam dostaviti materijal o 
promenama koje su se dogodile, odnosno tačno gde su ta sredstva namenjena. Taj materijal je 
danas morao da bude ovde. Mi govorimo o nečemu o čemu nemamo o čemu da razgovaramo. Ja, 

osim što sam predstavnica sela Shajne, predstavljam narod, predstavnica sam Dragasha i svih 
građana koji mi se obraćaju sa pitanjima ili zahtevima, jer zbog toga i dolazimo ovde. Imam još 
jedan zahtev, predsedniče – stanovnici Dragasha, kod gornjeg mosta, uglavnom su iz sela 

Pllajnik, tu gore, ceo put u tom delu je opterećen. To je put prekriven kockama, ali je put 
popustio i veoma je oštećen. Ima mnogo stanovnika u tom kraju i zahtev tih ljudi je da se 
poboljša infrastruktura na tom uzvišenju. Imam još jedan zahtev od stanovnika sela Shajne. U 
Shajni imamo problem sa pitkom vodom, kao i većina mesta koja imaju taj problem. Ali, ova 
situacija sa vodom se dodatno pogoršala zbog poplava i kiša od prošle godine. Put za planinu je 
postao neprohodan. To je životni, osnovni zahtev. Stanovnici s vremena na vreme dobrovoljno 
čiste cevi za vodu. Trenutno nije moguće proći osim peške, a peške se ide dva sata uzbrdo. Taj 
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deo je oko 500 metara iznad sela. Predsedniče, tražimo da se poboljša infrastruktura, put za 

planinu, i da se može intervenisati na sistemu za vodu. Hvala! 

Miralem Rahte: Zahvaljujem. Kao što su i pre mene, kao što je Suada pre mene rekla, na 
Komitetu smo mi doneli jednu odluku, da se svima nama delegatima dostavi pravi materijal, 

pošto je ustanovljeno ovde da ima dosta grešaka u materijalu ovog drafta budžeta. Smatram da 
administracija nije uvažila naš zahtev kao našu primedbu na Komitetu za zajednice. Nadam se da 
će se to popraviti u konačnom budžetu. Drugo, pošto je gospodin Edin Kurt rekao za ključeve, za 
kućicu, predsednik sela jeste Šefket Ismaili, član SDU partije, ali ujedno I mi dvojica smo u 
odboru, seoskom odboru, su Edin Kurt i Ja lično, Mirale Mrahe, i Šefket Ismaili. Mi smo taj 

odbor, ako dobije Šefke ključeve dobićeš ih I ti. Zahvaljujem. 

Bexhet Xheladini: Poštovani delegati! Odgovaram redom na predloge delegata. Prvi koji je 
govorio bio je gospodin Munir Jonuzi. Moram reći da je tamo greška. Budžet je podeljen za 

opštinu Dragaš i za sve opštine Kosova na osnovu poslednjeg popisa stanovništva. Tamo je 
greška, kao i uvek, prenose se podaci iz prošle godine u ovu godinu, a ZKF nije to ispravio. 
Budžet je podeljen na osnovu poslednjeg popisa stanovništva iz 2025. godine. Deponije Rrenc i 

Orqushë, prema Komunalnom razvojnom planu, koji je alfa i omega ili ustav opštine, na ta dva 
mesta je predviđeno da se izgrade deponije za čvrsti otpad. To neće biti kućne deponije, ne za 
organski otpad koji može da smrdi i zagađuje okolinu, već deponije za čvrsti otpad. Sredstva su 
izdvojena, planiramo zajedno sa donatorima i investitorima da izgradimo ove dve deponije. Ove 

odluke je donela Skupština opštine prošle godine. Mesta gde će se deponije graditi su nekada bila 
šumska zemljišta, Skupština opštine i ja kao predsednik smo se obratili Vladi Kosova – koju 

zahvaljujem – i dobili smo ta dva mesta bez nadoknade. Tako da ih možemo koristiti za 
izgradnju deponija. Što se tiče eksproprijacije, to su nekretnine koje je Skupština opštine odlučila 
da ne prodaje AKP (Agencija za katastar i imovinu), jer opština ima potrebu za tim nekretninama 
i želi da ih zadrži u vlasništvu. Postoji nekoliko takvih nekretnina, imam odluke i ne želim da vas 
dužim. Što se tiče krovova na kućama, to će biti dvogodišnji projekat, za prvu godinu izdvojili 
smo 60 hiljada evra, za drugu godinu ćemo izdvojiti koliko bude potrebno prema tenderu. Ako 
za drugu godinu bude potrebno 100 hiljada, izdvojićemo i toliko. Planiramo da popravimo 
krovove na svim zgradama za koje su građani imali mnogo žalbi. Što se tiče pozicije 
"Subvencionisanje sa donatorima", kada pripremimo odluku i listu projekata za slanje u Prištinu, 
označićemo i koliko sredstava je predviđeno za subvencionisanje projekta izgradnje dalekovoda 
visokog napona u pravcu Restelicë i Brod. Primedbe koje je dao Munir Jonuzi će biti ispravljene 
u listi koja će biti pripremljena za Ministarstvo finansija. Što se tiče Libevishta, takođe 
pomenutog, i izgradnje kuća za osobe sa posebnim potrebama, to je formular Ministarstva, neke 

opštine su dobile sredstva, ali mi nismo. Koliko znam, sledeće godine ili 2028. godine dolazimo 
na red i tada će nam vlada izdvojiti sredstva za izgradnju tih kuća. Za 2026. godinu vlada nam 
nije odobrila sredstva za to. Sefidin Mejzini je pomenuo put koji povezuje dva asfaltirana puta 

prema selu Pllajnik. To je put kojim sam i ja prošao i to je vrlo razuman predlog. Pokušaću da taj 
put uvrstim u Performance Grant koji ćemo dobiti ove godine. Edin Kurt je pitao za kanalizaciju. 

To je samo pozicija u planu, ali sledeće godine kada se uradi projekat, predsedništvo sela će dati 
predlog gde je potrebno i projekat će biti urađen za renoviranje kanalizacije. Muzej u Brodu je 

zahtev stanovnika sela Brod, zahtev osobe koja ima veoma dobar muzej sa mnogo važnih stvari, 
ali prostor je veoma mali i sredstva nisu dovoljna. Dobro je što su predlagači ovog budžeta iz 
nevećinskih zajednica planirali neka sredstva, koja nisu dovoljna, ali u saradnji sa donatorima – 
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sigurno ćemo imati donatore – realizovaćemo projekat. Ne znam da li ste našli lokaciju ili ne, ali 
ja kao predsednik podržavam ovaj predlog. Što se tiče planinske kuće, dobio si odgovor i od 
kolege Miralema Rahtea. Suada Bajrami sa predsedništvom sela je bila jedan dan kod mene u 
kancelariji i dogovorili smo se da budžet predviđen za sledeću godinu u Shajni podelimo na tri 
projekta: deo sredstava ide za popravku puta koji povezuje Shajnu sa planinom, gde će biti 
urađena i rehabilitacija vodnih akumulacija. Takođe, biće izdvojena dovoljna sredstva za 

izgradnju parka kod škole, pored bora, i igrališta za decu u školi. Takođe je pomenuta i jedna 
ulica koja vodi ka Radeshi, a koja je u gradu Dragašu i koja je oštećena. Imamo poziciju za 
sredstva za rehabilitaciju i održavanje lokalnih puteva, i u tu poziciju možemo uključiti i 
popravku tog puta. Pomenuto je pitanje zapošljavanja. Ne znam, po završetku izgradnje muzeja 
obratit ćemo se Ministarstvu kulture da nam dozvoli jedno radno mesto za osobu koja će raditi u 
muzeju. 

Edin Kurt: Prvo želim dogovoriti mom kolegi Miralemu. Ja ne tražim da ja posedujem i imam 
ključ, samo tražim da se taj ključ, kad se to bude izgradilo, da se ne zloupotrebljava i da se ne 
daje samo onima kojima oni žele, ali to kad izgradimo pričat ćemo opet. Druga stvar, gospodine 
predsjedniče, hteo sam vi da vas pohvalim, malopre sam zaboravio, izgradnju puta Kukaljane-

Dragaš, koji je stvarno projekat od važnosti, put je u stvarno lošem stanju. To nije samo put 
Kukaljane-Dragaš, ta je put od velike važnosti za ostala sela, kao i za razvoj turizma u našoj 
opštini i u našoj Gori. Drugo, gospodine predsjedniče, hteo sam da vam skrenem pažnju za u 
september, kada budemo zvanično glasali za budžet, da pišete imena, imena ulica, gde će se ta 
sredstvo prošiti, kako bismo znali i kada pričamo sa građanima i sa meštanima sela, da znamo šta 
ćemo da radimo, kako ćemo i gde ćemo da radimo. 

Samidin Xheladini: Imam jedan predlog – možda se i ne realizuje, ali neka ostane kao opcija. 
Uradjen je put Kapre-Rrenc. Gledajte mogućnost da se uradi i jedan skraćeni put između Rrenca 
i Shajne. Bilo bi fenomenalno. U budućnosti, čak i naredni mandat ako preuzmete ovu funkciju, 

bilo bi veoma dobro. Hvala! 

Arijeta Skeraj: Hvala! Da li još neko želi da uzme reč? Ako ne, onda ćemo staviti na glasanje. 
Ko je za usvajanje Srednjoročnog budžetskog okvira 2026-2028, sa izmenama i predlozima koje 

su tražili odbornici? Ima li protiv? Suzdržanih? Sa 14 glasova za, 0 protiv i 0 suzdržanih, 
usvajamo i ovu tačku. Nastavljamo sa tačkom tri: Usvajanje Rezervne liste za imenovanje ulica i 
trgova u opštini Dragaš. Da li neko želi da govori? 

Anesa Mehmeti: Pozdrav svima! Poštovani predsedniče, poštovana predsedavajuća, poštovani 
odbornici! Imam jedan zahtev od stanovnika sela Zgatar, da deo ulice koja je sada zvanično 
nazvana “Kodra e Llollës” vrati naziv “Lagjja Berisha”. Ne cela ulica, već samo deo ulice, prema 

selu Brrut. Tako su je prethodno stanovnici sela Zgatar poznavali. Samo deo ulice, ne cela ulica. 

Ako je moguće, hvala vam! 

Bexhet Xheladini: Ime koje pominjete prvo treba da uđe u rezervnu listu. Zatim predsedništvo 
sela treba da podnese zvaničan zahtev i precizno odredi od kog do kog dela ulice želi da promeni 
ime, jer ste rekli da je samo deo ulice u pitanju. Tako da je važno prvo ući sa tim imenom u 
rezervnu listu, sa tačnim imenom – možda Ademi zna i može precizno da zabeleži. 
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Arijeta Skeraj: Hvala! Da li još neko želi da uzme reč? Ako nema, stavlja se na glasanje. Ko je 
za ovu tačku? Ima li protiv? Suzdržanih? Sa 13 glasova za, 1 protiv i 0 suzdržanih, usvajamo i 
ovu tačku. Nastavljamo sa tačkom četiri, eventualnom tačkom. Ko želi da govori? 

Agron Gashi: Imam samo dva pitanja. Govorimo o vodovodu – možda nam direktor finansija 
može dati objašnjenje – do kog ste nivoa stigli i da li će i ove godine voda biti puštena za 15 sela, 
jer građani čekaju. Nedostaje voda u području Gore i Opoje. Da li će biti puštena i okvirno kada? 

Drugo pitanje je od stanovnika sela Brezne: gde smo sa kanalizacijom? Da li će deo ove godine 
biti pušten u rad, nakon popravki i sređivanja postrojenja, jer se trenutno radi? Da li će cela ili 
deo kanalizacije biti u funkciji? To su moja dva pitanja, hvala! 

Qamil Kolloni: Pozdrav predsedniče, pozdrav svima! Što se tiče pitanja delegata Agrona 
Gashija, za vodu u 15 sela, preko 90% radova je pri kraju. Vodovod je pri završetku projekta. 
Trenutno čekamo energetsku dozvolu od KEDS-a za puštanje u rad, gde će stručnjaci iz 
Slovenije doći da montiraju uređaje i obuče osoblje za puštanje fabrike u rad. Distribuciona 
mreža je uglavnom završena. Od mesta gde voda kreće do kraja prve faze – nemam precizne 

informacije, ali uskoro ćete to videti preko televizije, kada će predsednik otići u obilazak, jer 
voda već cirkuliše. Očekujemo instalaciju uređaja od slovenačkih stručnjaka za filtriranje i 
tretman vode. Što se tiče mreže na strani Opoje, skoro sva sela su povezana. Malo mesta u selu 
Kerstec još treba da se završi, ali i to će uskoro biti gotovo. Verujem da ćemo uskoro svi videti 
da voda funkcioniše. Ima dodatnih radova jer su bazeni izgrađeni 2012, 2014, 2016. imali velike 
pukotine, pa su izvođači morali da ih saniraju. Ne znam koliko će još trajati, ali za sada će bazeni 
biti funkcionalni da pokažemo da će voda početi da radi dobro. Ako dođe do većih oštećenja na 
rezervoarima, moraćemo u budućnosti da ih saniramo da bi sistem trajao. Napravljena je i 
analiza odvajanja vode. Reč je o malom oštećenju reke u smislu izvora vode za piće. Imamo 
fotografije, dokumentaciju i merenja koja pokazuju da reka nije oštećena. To ćemo prikazati 
svima u obliku slajdova, da se razjasne dileme o navodnim namernim oštećenjima i kvarovima. 
Takođe ćemo pokazati da voda donosi korist opštini, jer sela koja budu priključena moraju biti 
prethodno plaćena. Kad se uvede naplata, dobićemo i grant od EU za najveći projekat – tretman 

otpadnih voda. Mislim da smo u najboljoj fazi i još jednom čestitam predsedniku, vladi i 

izvođačima, koji su se veoma angažovali. Što se tiče kanalizacije u selu Brezne, potrudićemo se 
da postrojenje za tretman otpadnih voda u selu Brezne što pre bude završeno. Kapacitet 
postrojenja je za 30.000 stanovnika. Imaćete sreću da se radi o najsavremenijoj tehnologiji i 

verujem da će raditi veoma dobro, ali biće potrebno obezbediti veći protok da bi sistem dugo 
trajao. Stručnjak koji nadgleda projekat će dati dodatna objašnjenja i meštanima Brezne, jer je 
tehnologija nova i prvi put se koristi. Verujem da ćemo svi biti zadovoljni. Postrojenje ne može 
biti pušteno delimično, mora biti kompletno funkcionalno. Operator je obećao da će završiti do 
kraja ove godine, ako ne bude problema. Hvala! 

Arijeta Skeraj: Hvala! Ako nema više govornika, zatvaramo ovu sednicu. Hvala svima i vidimo 

se na narednim sednicama! 

 


